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Lonza Swiss Licences AG, in Basel, CH-270.3.014.398-9, Aktien-
gesellschaft (SHAB Nr. 194 vom 06.10.2010, S. 5, Publ. 5841946). 
Statutenänderung: 04.10.2010. Zweck neu: (a) Halten des und 
Wahrnehmung der Rechte und Pflichten aus dem sogenannten 
Intercompany Licence Agreement zwischen der Gesellschaft als 
Lizenznehmerin und der Lonza Group AG als Lizenzgeberin, womit 
der Gesellschaft eine weltweite Lizenz an bestimmten Patenten, 
Know-how und weiteren Immaterialgütern (die ’Lizenzierten 
Immaterialgüter’) gewährt wird, einschliesslich der mit dem Inter-
company Licence Agreement im Zusammenhang stehenden Neben-
vereinbarungen, wie namentlich das sogenannte Conditional Assi-
gnment Agreement; (b) für den Fall des Erwerbs der Lizenzierten 
Immaterialgüter gemäss dem unter (a) erwähnten Conditional Assi-
gnment Agreement: Halten und Verwertung der Lizenzierten Imma-
terialgüter; (c) Halten des sowie Wahrnehmung der Rechte und 
Pflichten aus dem Lizenzvertrag vom 1. Dezember 2000 mit Rege-
neron Pharmaceuticals, Inc.; (d) Halten des sowie Wahrnehmung 
der Rechte und Pflichten aus dem Lizenzvertrag vom 22. Februar 
2010 mit Glaxo Group Limited; (e) Halten des sowie Wahrnehmung 
der Rechte und Pflichten aus dem Lizenzvertrag vom 10. Februar 
2006 mit Genmab A/S; (f) Halten des sowie Wahrnehmung der Rechte 
und Pflichten aus dem Lizenzvertrag (undatiert von 1998) mit Ale-
xion Pharmaceuticals Inc.; (g) Halten des sowie Wahrnehmung der 
Rechte und Pflichten aus dem sogenannten LargeScale Product 
Supply Agreement vom 18. Dezember 2002 mit Alexion International 
S.ar.l.;(h) Halten des sowie Wahrnehmung der Rechte und Pflichten 
aus dem Lizenzvertrag vom 8. Juli 2003 mit Biogen Inc.; (i) Halten 
des sowie Wahrnehmung der Rechte und Pflichten aus dem Lizenz-
vertrag vom 27. Juli 2000 mit Elan Pharma International Ltd.; (j) 
in Bezug auf die Erfüllung der oben unter (c), (d), (e), (f), (g), (h) 
und (i) aufgeführten Verträge durch die Gesellschaft: Abschluss, 
Halten sowie Wahrnehmung der Rechte und Pflichten aus entspre-
chenden Verträgen mit Lonza Group AG (einschliesslich ihrer hun-
dertprozentiger Konzerngesellschaften); und (k) in Bezug auf die 
Rechte und Pflichten der Gesellschaft im Zusammenhang mit den 
oben unter (a)-(j) enthaltenen Ansprüchen, Vermögenswerten und 
Verträgen: Abschluss, Halten sowie Wahrnehmung der Rechte und 
Pflichten aus entsprechenden weiteren Verträgen. Vom Gesell-
schaftszweck ausdrücklich ausgeschlossen sind folgende Handlun-
gen: (a) jegliche Aktivitäten, Geschäftstätigkeiten und Erwerb, 
Mieten oder Vermieten von Liegenschaften oder sonstigen Vermö-
genswerten ausserhalb des vorangeführten Gesellschaftszwecks; (b) 

Kreditaufnahme von Dritten ausserhalb des gewöhnlichen 
Geschäftsganges; (c) Übernahme einer eigenen Verpflichtung für die 
Erbringung einer fremden Leistung eines Dritten; (d) Verpfänden 
von oder Gewähren sonstiger Sicherheiten an einem Vermögenswert 
oder sämtlichen Vermögenswerten der Gesellschaft, mit Ausnahme 
der gemäss dem sogenannten Intercompany Licence Agreement und 
dem sogenannten Conditional Assignment Agreement abgeschlos-
senen Pfandvertrag mit Drug Royalty II LP 2 (das sogenannte Pledge 
Agreement) zulässigen Sicherheiten; (e) direktes oder indirektes 
Besitzen oder Eingehen einer Verpflichtung zur direkten oder indi-
rekten Übernahme von Beteiligungen an Unternehmen oder Gesell-
schaften irgendwelcher Art; oder (f) Abtretung des Gesamtvermögens 
der Gesellschaft zur Gläubigerbefriedigung im Rahmen eines priva-
ten Vergleichs.
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